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14 Finito il mangiar CRISTO dice:
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CRISTO seguita a lavare i piedi e dice:
CHRIST continues to wash the diciples’ feet and says:
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me, Ma - e - stroe-sem-pio pi-glie - re - te,E lu - noal-l'a-troe pié voi la-ve-
me, your Mas- ter, learn to take ex - am- ple, that ye wash the feet of one an-
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Lavati i piedi CRISTO ripiglia i suoi panni e dice:
CHRIST, having washed their feet and put on his garments, says:

Lento
(10 Bassi) @ P .
Ho): - ) - 5 —1—_—1
4 L IYI l” ;11 11 ;f

Mia men-te co-gi-
My thoughts di-vect me

1388

| | —
o T i
.'o ' ' | 1 —]
.4 1l I'l Ll 1] Y 1] g g # )} ~
vy F —v—v—7
tan - do or- di-nae pen- saln que - sto fin vo - ler- vi con- so -
now, as deep-ly I pon - der, think - ing I may bring ye com - so -
1 1 1 ) | 1 1 1l
0 1 R | 1 1 )
s%ﬂ - T T — — = e
f 1T :
~| | | ——t | ‘l o —
= 1 [} L‘ >
174 (] v (]
bP'
\ . Le b
- ? fl‘r % y ﬁ I.‘ ) —-
1 A I 4 LL 1]
== —% F ¥
- re. Di nuo- vo ri - tor - nia - moor tut - tia
- tiom, Then let us all re - turn now to our
1 i 1 " i
1 T 1 T 1 7]1
=S tp ¥
mp
| = t I
) o —— ¢ — 5 Dz v
1 )
]
r————'——'\
p A
—N 1- F—’P{-—"ﬂ——bﬁ — -
——F 7= : 7
men - sa, Ch'io vi deb-boal-tro ci - bo mi- ni-stra - re.
ta - ble, un - to ye must an - oth - er food be givo - en.
o) , ; - \ |
)| 1 +— I N +
I ) 1 i — — Ir 1
t ‘t’ ;LID’L b" T
nf
0 1 N} L)
EE———— :
T



‘ m,
&) e be e o e b [711‘ £
_‘,)5 "'7 f'l ) )} )| Jil‘ 4 T 'V . ¥
Per di - mo - strar la mia bon - ta - teim-men - sa,Un
To prore my good - mess un - to all the world, And
A A
0 = !T | - 1 —1 | | o
A= 2 = = e
A\ V4 A ] 1 b 1 1 +
D) \_,r - & be 'e” < 7‘\65 Ei
mf
— T 1 t
e DY/ — b ! i 1
y.a { V{V 7] %;1}
y T
2, Molto tranquillo
O ) F DAY )
Z - - ? ]Yj‘ 5 q_ % }F ”f i-L—d - 1 1 : ‘XF
T T T
gra - to do-noa tut-ti vo’las - sa - re: El cor- po mi - oe
leave be - hind the pledge of my de - oo - tion: My bod - y and my
3
== S P
I 1 4e 1 1 . « S |
'l’l X/ ‘ ‘ j’!
— p
ll J_*i—D LJ "J
-
)|
l

di _g
:{— Y[

—3

3 e —H— y —T 5
{ lr’ ['I l'r fr 1 lrl l'l ¥ — | ! 4 1 4 &
san- gue pre- zio - SO Ri-ce-ve-re - tein vo-stro buon ri- po - so.
blood of a - tone - ment Ye will ve-ceive, that peace may dwell with-in Jye.
' e — . . 3 3
1 T 7 S —— + 1 o s e o i q{ q{ l%i
= S~
J = =t
P F br F b
) ul 91 4"1[ ’I{ — ‘j o 1 T L) ]
= o = = » b %
[ [ I f b

e s BT w] P e BRI
. o ) 1 bjl‘x T T F
) 1} '

s —
ey b NI 10 S B | |
EEES====——u=—=—n= . =

FrrF W

1852




Posti di nuovo a mensa, CRISTO gli comunica e dice:
They return to the table and CHRIST addressing them all, says:
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De poi da loro il calice, e dice:

‘ He gives them the Cup and says:
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God, hon- or and ev - er praise Him
Tl f 4 }
: g - =
‘ 1/ Ll “
r 14
Nel ce - le- brar, sol per di-vi - na Glo - - ria.
glo - ri - fy God, hon- or and ev - er praise Him
A\ 3. 4 —_— , I f
Y 44];; .}\ —+ N .i\- ’!’ ’! ’!’ 971 FZ
* )| %1 I’l 1'7 “'F {
Nel ce - le - brar, sol per di- vi - na Glo - - ria
glo- ri - fy God, hon- or and ev - er praise Him
—s —a
5 3, S
N baN N | 1 N N
SE e e
& !
Nel ce-le- brar, sol per di - vi - na Glo - - ria.
glo - ri - fy God, hon - or and ev - er praise Him
] 1 51 — s
= —
! o—
S > ; D
| | P " m J‘
g j' l\ g D
f P

CRISTO porge un boccone di pane a Giuda e dice:
CHRIST takes a sop of bread, gives it to JUDAS and says:

Piu mosso (quasi andante)
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82 GIUDA 10 piglia e mangia, e poi dice:
JUDAS takes it and eats it; then says:
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Partito GIUDA, CRISTO dice alli discepoli:
After the departure of JUDAS, CHRIST says to His dlsct)lcs
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Levato CRISTO in pié e alzando gli occhi al cielo dice:
Rising, CHRIST lifts His eyes to heaven and says:.
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CHRIST veplies to SAINT PETER and says:

CRISTO a SAN PIERO risponde e dice:
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40 CRISTO co’ discepoli va ne ’orto e dice:

‘ CHRIST, accompanied by His disciples goes into the Garden and says:
Adagio, ma non troppo
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flesh  and  spir- it trem - ble with my sor -  rvow
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